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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ФИЛИППОК -- парень
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БАРАБУЛЯ  -- ведьмарка

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА -- мифологическое существо

ДИНОЗАВРИК

ВОЛК

Размещённая на сайте пьеса защищена РУПИС "Белорусское агентство по охране авторских прав"
ДЕЙСТВИЕ 1

Картина первая

Заснеженная полянка. Стоят ёлочки, несколько колод и деревянная будка, на которой написано: "Склад ненужных вещей". Она без крыши.
Слышится завывание ветра.

Появляется Волк с саблей на боку.

ВОЛК. Ну и мороз!.. Ну и мороз!.. Зайцы и те убежали из леса в деревню, возле домов прячутся. А мне в деревню нельзя идти. Там меня, Волка, не любят. Чем же поживиться мне? Голодный я!

Слышится завывание ветра.

ВОЛК. Голодный!.. (Поёт.)

                       Сильно ветер воет,

                                                          Мороз большой стоит.

                                                          У меня животик

                                                          От голода болит.

(Воет.) Ау-у-у! Ау-у-у!..

                                                                         Зайчики пропали,

                                                                         Птицы не поют.

                                                                         Лютою зимой


                                                                         Дни плохие ждут.

(Воет.) Ау-у-у! Ау-у-у!.. (Колотится от холода, затем прислушивается.) Снег под ногами трещит где-то там. (Показывает.) Это люди… Люди сюда идут. С людьми не хочется встречаться. (Прячется за Склад ненужных вещей.)

Входят Филиппок и Снежана с сумкой через плечо. Филиппок несёт тулуп. У него ружьё.

СНЕЖАНА. Филиппок, посмотри, какая красота вокруг! Снежинки сияют, сверкают, деревья, как в сказке, стоят.
ФИЛИППОК. Снежана, нам Динозаврика надо встретить. Красотой природы потом будем любоваться.

СНЕЖАНА. Целый час ходим по лесу. Где тот Динозаврик? Возможно, его совсем нет.

ФИЛИППОК. Уже рассказывал тебе, Снежана, как сегодня в небе появился летательный аппарат, похожий на огненную комету, а затем донёсся сигнал: "Встречайте Динозаврика. Он спускается на межпланетном корабле, который терпит катастрофу".

Слышатся звуки азбуки Морзе.

СНЕЖАНА (прислушиваясь). Филиппок, слышишь? Какие-то звуки оттуда, с высоты, доносятся.

ФИЛИППОК. Эти звуки -- азбука Морзе, которой пользуются телеграфисты. Они снова сигналят, передают. Снежана, слушай! (Расшифровывая азбуку Морзе.) К вам приближается Динозаврик. Встретьте его. Помогите ему.

Звуки азбуки Морзе затихают.

СНЕЖАНА. Филиппок, пойдём быстрее. Динозаврик замёрзнет в холодном лесу.

Филиппок и Снежана выходят.

Картина вторая
Из-за Склада ненужных вещей выходит Волк.

ВОЛК. Филиппок и Снежана какого-то Динозаврика ищут. И я его поищу, чтобы съесть. Динозаврики, наверно, вкусные. А это что?.. (Читает надпись на Складе.) Склад не-нуж-ных ве-щей… Ненужных?.. Но оттуда мясом пахнет. Так чудесно пахнет мясом, мясом… (Берётся за замок, старается его отпереть.) Мясом, мясом…
Появляется ведьмарка Барабуля с клюкой. На поясе у неё висит ключ.
БАРАБУЛЯ. Что же происходит? В мой Склад среди белого дня лезет вор Волк! (Подняв клюку, бежит к Волку.) Ату Волка! Ату Волка!..

ВОЛК (отступаясь). Неправда! Неправда! Не лез в твой Склад. Ты кто такая? Кто?

БАРАБУЛЯ. Я, ведьмарка Барабуля, всегда говорю правду. (Подняв клюку, приближается к Волку.) Ату Волка!

ВОЛК (отступаясь). Не кричи так, Барабуля. В твой Склад скоро залезет Динозаврик.

БАРАБУЛЯ (наступая на Волка). Какой ещё Динозаврик?

ВОЛК (отступаясь). Тот Динозаврик вот-вот спустится на межпланетном корабле. Его ищут Филиппок и Снежана. Филиппок тулуп носит, на Динозаврика хочет его одеть. Жалеет его.

БАРАБУЛЯ. Какой Филиппок? Какая Снежана?

ВОЛК. Люди из деревни!

БАРАБУЛЯ. Так тебе и поверила!..

Волк смотрит на Барабулю и пожимает плечами.

БАРАБУЛЯ. Ату Волка! Ату Волка! (Подняв клюку, бежит к Волку.)

ВОЛК. Ау-у-у! Ау-у-у!.. (Выбегает, воя.)

БАРАБУЛЯ (приблизившись к Складу ненужных вещей, трогает замок). Мой замочек, будто злой собачка, моё добро охраняет. Здесь никому не верь. Каждый старается украсть, обмануть, все злые и жадные. И я, ведьмарка Барабуля, жадная, нехорошая: не люблю ни людей, ни зверей, ни птиц,  даже вот таких (показывает) маленьких.  (Поёт, пританцовывая.)

                       Ходит-лазит бабка гаем,

                                                     Везде смотрит, наблюдает.
                                                     Очень хочет навредить,

                                                     Зло желает совершить.
                                                     Ходит-лазит бабка гаем,

                                                     Счастье, радость отбирает.

                                                     Бабка любит воевать,

                                                     Но не умеет уважать…

                                                     Но не умеет уважать…

Неожиданно доносится гул.

БАРАБУЛЯ (прислушивается). Что же так страшно гудит? Может, Зюзя-Зимовица своей булавой по деревьям стучит, лесных жителей пугает?

Гул усиливается.
БАРАБУЛЯ. Всё сильнее, всё страшнее гудит. Нет, это не Зюзя-Зимовица, не он.
Гул усиливается, а потом постепенно стихает, отдаляется.
БАРАБУЛЯ. Вспомнила! Вспомнила и догадалась! Межпланетный корабль Динозаврика опустил. Обрадуются детки, когда его увидят. А я не люблю, когда они радуются. Расправлюсь с Динозавриком. Пусть детки кривятся и плачут! Пусть всегда ходят заплаканные!

Входит Волк.

ВОЛК (увидев Барабулю). Барабуля такая страшная! (Тихо воет.) У-у-у-у… (Хочет убежать.)
БАРАБУЛЯ. Подожди, Волк.

Волк останавливается и смотрит на Барабулю.

БАРАБУЛЯ. Мяса хочешь?

ВОЛК (облизываясь). Ещё как хочу!

БАРАБУЛЯ. Исполнишь мою просьбу -- получишь самый большой кусок свежемороженого мяса. (Показывает.) Вот такой!

ВОЛК (показывает). Мне и вот такого хватит.
БАРАБУЛЯ. Возможно, хватит, возможно, не хватит. Ты, как вижу, сильно проголодался. Так слушай меня.

Волк смотрит на Барабулю и кивает головой.

БАРАБУЛЯ. Сейчас позову Филиппка и Снежану, а ты подкрадёшься и тулуп у них украдёшь.

ВОЛК. Чтобы овцу украсть вместе с тулупом!.. Барабуля, зачем тебе тулуп?

БАРАБУЛЯ. Не хочу, чтобы Динозаврик в нём грелся. Пусть замёрзнет на морозе.

Волк внимательно смотрит на Барабулю.

БАРАБУЛЯ. Не смотри так пристально на меня, Волк. За Склад спрячься. Теперь я буду действовать.

ВОЛК. Наконец повезло мне. Мяса наемся и тёплый тулуп одену. (Прячется за Склад ненужных вещей.)

БАРАБУЛЯ (зовёт). Люди, спасайте! Люди, помогите! Люди-и!.. (Прислушивается.) Кажется, Филиппок и Снежана бегут, чтобы помочь мне. Купила их! (Зовёт.) Спасайте, люди!

Вбегают Филиппок и Снежана.

СНЕЖАНА. Добрый день, бабушка.

ФИЛИППОК. Добрый день, уважаемая. Мы так бежали, спешили, чтобы помочь вам!

БАРАБУЛЯ. Спасибо вам, детки. Ох и напугалась я!

СНЕЖАНА. Кто же вас так сильно напугал, бабушка?

БАРАБУЛЯ. Детки, садитесь на колоды, всё по порядку расскажу. Всё как было, ни словца ни прибавлю.
Снежана и Филиппок садятся на колоды.

БАРАБУЛЯ (у Филиппка берёт тулуп). Тулупчик пусть полежит. Здесь его никто не украдёт. ( Тулуп кладёт за колодами.)

Из-за Склада ненужных вещей выходит Волк и крадётся к тулупу.

БАРАБУЛЯ. Вот что, детки, случилось со мной… Внимательно слушаете?.. Ыгы… Значит, так было. Стою на полянке, одна стою, как берёзка в поле,  а в небе вдруг как загудит! Как загудит в небе!..

ФИЛИППОК. Маленький Динозаврик на межпланетном корабле к нам прилетел. А вы испугались.

Волк крадётся к тулупу.

БАРАБУЛЯ. Не маленький, а большой, будто слон. Зубы у него клыкастые, загибастые, как моя клюка, ноги толстые-толстые…

СНЕЖАНА. Бабушка, он маленький, и зубы у него маленькие, и ноги маленькие.

БАРАБУЛЯ. Не спорьте, детки. Сама, как вас теперь, его видела. Внимательно слушаете?.. Ыгы…

Волк берёт тулуп и одевает его.

БАРАБУЛЯ. Значит, так было. Динозаврик, чтобы вы знали, напал на меня неожиданно.

ФИЛИППОК. Это был не Динозаврик.

БАРАБУЛЯ. Динозаврик! Не спорь со мной. Он напал и говорит: "Я Динозаврик. Съем тебя, бабушка". Миленькие, убегайте из леса, пока не поздно.

СНЕЖАНА. Мы хотим увидеть Динозаврика.

ФИЛИППОК. Мы его найдём. Мы хотим помочь ему.

БАРАБУЛЯ (оглянувшись). Детки! Волк ваш тулупчик украл!.. Волк!.. Ату Волка! Ату!..

Волк убегает.
ФИЛИППОК (вскочив, догоняет Волка). Стой, Волчище! Буду стрелять!

СНЕЖАНА (вскочив, догоняет Волка). Отдай тулупчик! Отдай!

Волк, Снежана и Филиппок выбегают.

БАРАБУЛЯ. И Филиппка со Снежаной отправила, и Волка без мяса оставила. Вот какая хитрая я. (Прислушивается.) А это кто ещё там сунется? Кажется, Динозаврик через лес пробирается. Динозаврик, он. Прикинусь неживой. Посмотрю, что Динозаврик будет делать, меня увидев. (Кладётся на землю.) Ой! На острый сучок легла. Сучок, сучок… (Переползает на другое место.) А здесь колючая шишка под бок попала. Ой! Шишка, шишка… Переползает на другое место и лежит неподвижно.)

Картина третья

Появляется Динозаврик. Он колотится от холода.
ДИНОЗАВРИК. Ну и холодно в этом страшном лесе! Ну и холодно! (Заметив Барабулю.) Какая-то бабуля лежит. Видно, замёрзла. (Подходит к Барабуле и трогает её.) Бабуля, вставай… Бабулька!.. (Ухом прижимается к груди Барабули.) Живая… Сердце громко бьётся, колотится… Бабулька!.. (Старается поднять Барабулю.) Такая тяжёлая!.. Мне её не поднять. Погибнет на морозе. Что же делать?
БАРАБУЛЯ (встаёт и садится). Кто здесь? 

ДИНОЗАВРИК. Я, Динозаврик, здесь.

БАРАБУЛЯ. Обманываешь, ушастик. Динозавры давным-давно вымерли, даже в горячей Африке нет их.

ДИНОЗАВРИК. Я с другой планеты. На нашей планете весь год тепло, а у вас холод стоит. Замерзаю!

БАРАБУЛЯ (встаёт и нюхает Динозаврика). И правда, другим духом пахнешь ты. Очень пахнешь, Динозаврик!

ДИНОЗАВРИК. Я летел на межпланетном корабле, который потерпел катастрофу. На парашюте пришлось спуститься. Я мирный Динозаврик, с вами хочу дружить.

БАРАБУЛЯ. А мы, может, хотим, а, может, и не хотим. Мы ещё не разобрались, как нам лучше сделать, чтобы не прогадать.

ДИНОЗАВРИК (колотится от холода). Бабуля, замерзаю. Помоги, пожалуйста. Разбираться будешь потом.

БАРАБУЛЯ (ходит, думает). Ходит-лазит бабка гаем, везде смотрит, наблюдает… Динозаврик, я добрая. Я помогу тебе, Динозаврик. Возможно, помогу…

ДИНОЗАВРИК. Косточки замерзают, бабуля.

БАРАБУЛЯ. Барабулей меня звать.

ДИНОЗАВРИК. Бабуля Барабуля, быстрее помоги. Ты же добрая.

БАРАБУЛЯ. Добрая. Я очень добрая. Я!..

Динозаврик смотрит на Барабулю и колотится от холода.

БАРАБУЛЯ. Глаза закрой и ровненько стань, ушастик.

ДИНОЗАВРИК. Динозавриком меня звать. (Закрывает глаза и вытягивается.) Закрыл. Стою.

БАРАБУЛЯ. Стой так, Динозаврик, ровненько стой, а я Зюзю-Зимовицу позову. Он тебя теплом согреет.

ДИНОЗАВРИК. Позови, пожалуйста, тёплого Зюзю-Зимовицу.

БАРАБУЛЯ. Позову. Ровненько стой, не колотись, терпи, Динозаврик. Без терпения ничто не даётся. (Выбегает, напевая.) Ходит-лазит бабка гаем, везде смотрит, наблюдает…

ДИНОЗАВРИК. Очень холодно, на сон тянет. Где же подевалась добрая бабуля Барабуля? Почему она Зюзю-Зимовицу не ведёт? Видно, забыли они обо мне… (Кладётся под ёлочкой и поёт.)

                       У меня замёрзли ручки

                                                       И замёрзли ножки.

                                                       Видно, лягу на снежок

                                                       И посплю немножко.

(Спит, закрыв глаза.)

Картина четвёртая
Вбегает Волк.

ВОЛК. Куда же мне спрятаться? Я от голода совсем обессилел, сейчас упаду и не встану уже.

Вбегают Филиппок и Снежана.
ФИЛИППОК. Стой, вор Волк.

СНЕЖАНА. Отдай тулупчик, Волк!

ВОЛК (снимая тулуп). Не бейте, не стреляйте меня. Я голодный, несчастный Волк. А тулупчик заберите. Барабуля научила, чтобы его украл.

СНЕЖАНА. Бабушка Барабуля?

ВОЛК. Она не бабушка, а ведьмарка. Она никого на свете не любит. Динозаврика хочет уничтожить, заморозить в холодном лесу.

ФИЛИППОК. Отдай! (У Волка забирает тулуп.)

ВОЛК. Не повезло. А я так надеялся! Хорошо, что мой тулупчик на мне остался. (Выходит.)
СНЕЖАНА. Филиппок, Барабуля Динозаврика хочет уничтожить. Что будем делать?

ФИЛИППОК. Будем действовать.

СНЕЖАНА. Как?

ФИЛИППОК (немного подумав). Вот что, Снежана: ты побудь здесь, на полянке, а я в лесу Динозаврика поищу. (Выходит.)

СНЕЖАНА (идёт, рассуждая). Как долго, как нудно тянется время! Возможно, наш Динозаврик заблудился и замёрз. Неужели опоздали мы? Неужели?.. (Под ёлочкой замечает Динозаврика.) А это кто улёгся на снегу и спит как на тёплой кровати? (Подходит ближе.) Динозаврик?.. Динозаврик! (Будит Динозаврика.) Динозаврик, вставай. Ты же замёрзнешь!

ДИНОЗАВРИК (не открывая глаз). Хочу спать!

СНЕЖАНА. Динозаврик, вставай, не лежи на холодном снегу.

ДИНОЗАВРИК. Спать…

СНЕЖАНА (поднимает Динозаврика). Вставай, миленький. Послушай меня.

ДИНОЗАВРИК (открывает глаза). Я с другой планеты. Там тепло. Я на межпланетном корабле прилетел. (Падает и лежит.) Спать…

СНЕЖАНА. Динозаврик, ты не погибнешь, не дам тебе погибнуть. Горячим чаем тебя напою. (Из сумки достаёт термос с чаем и протягивает Динозаврику.) Пей, миленький, пей, родненький. Грейся.

ДИНОЗАВРИК (берёт у Снежаны термос и пьёт чай). Здесь недавно была добрая бабуля Барабуля. Она побежала звать Зюзю-Зимовицу. Они помогут мне, спасут.
СНЕЖАНА. Динозаврик, Барабуля -- ведьмарка. Она приведёт сюда Зюзю-Зимовицу, и он тебя совсем заморозит. Зюзя-Зимовица никого не любит, даже зверей морозит.

ДИНОЗАВРИК. Как звать тебя, незнакомка?

СНЕЖАНА. Снежаной. Барабуля обманула не только тебя, но и меня, и моего друга Филиппка. Вставай, Динозаврик. Филиппок сейчас прибежит к нам. Познакомишься с ним, подружишься.

ДИНОЗАВРИК (встаёт). Я всё равно замёрзну. Я в тепле привык жить. Этот лес очень холодный для меня.

СНЕЖАНА. Не замёрзнешь. Скоро наступит весна, тёплое солнышко засияет. (Динозаврика берёт за лапки и кружится, поёт.)

                       Снежинки все растают,
                                                      И птицы запоют.

                                                       Подснежники под елями
                                                       Красиво зацветут.

                                                       И солнце засияет,

                                                       Согреет всё вокруг.

                                                       Весна-красна наступит,
                                                       Придёт к тебе, как друг.

ДИНОЗАВРИК (в задумчивости).

                                                        Весна-красна наступит,

                                                        Придёт ко мне, как друг.

СНЕЖАНА. Конечно, придёт. Ты не погибнешь, будешь жить, наш Динозаврик.

ДИНОЗАВРИК. Пока она придёт, замёрзну. Мне всё холоднее становится.

СНЕЖАНА. А ты закаляйся, физкультурой занимайся, и никакой холод не возьмёт тебя. 

ДИНОЗАВРИК. Не умею заниматься физкультурой. Мы, Динозаврики, физкультурой на своей планете не занимались.

СНЕЖАНА. Тогда научу тебя. Повторяй за мной. (Поёт и танцует, выполняя спортивные упражнения.)
Солнышко, солнце,
                                              Выгляни в окошко,

                                              Посвети немножко,

                                              Дам тебе горошка.
ДИНОЗАВРИК (поёт и танцует, выполняя спортивные упражнения).
Солнышко, солнце,

                                              Выгляни в окошко,

                                              Посвети немножко,

                                              Дам тебе горошка.
Уже теплее!.. Скоро станет совсем тепло. Снежана, давай ещё физкультурой позанимаемся.

СНЕЖАНА. Давай, если не устал. (Поёт и хлопает в ладони.)
Кую, кую ножку,

                                                Поеду в дорожку.
ДИНОЗАВРИК (поёт и бьёт в ладони).

Кую, кую ножку,
                                                Поеду в дорожку.
СНЕЖАНА (поёт и танцует).

                                                    Куплю там сапожки

                                                    Я себе на ножки.       
СНЕЖАНА и ДИНОЗАВРИК (вместе поют и танцуют).

                                                           Кую, кую ножку,
                                                           Поеду в дорожку.

                                                           Куплю там сапожки

                                                           Я себе на ножки.
ДИНОЗАВРИК. Снежана, мне уже жарко, даже спинка вспотела!

СНЕЖАНА (снимает варежки и протягивает их Динозаврику). Бери мои варежки. Они твои лапки согреют.

ДИНОЗАВРИК (у Снежаны берёт варежки и надевает их). Удивительные варежки! Они такие мягонькие!..
Снежана усмехается Динозаврику.

ДИНОЗАВРИК. Снежана, ты говорила, что твой Филиппок к нам должен прибежать.

СНЕЖАНА. Где-то задержался Филиппок.

ДИНОЗАВРИК. Возможно, заблудился.
СНЕЖАНА. Динозаврик, поищу его, на полянку приведу, а ты спрячься, если увидишь ведьмарку Барабулю и Зюзю-Зимовицу. Договорились?
Динозаврик кивает головой.

СНЕЖАНА. Один не будешь бояться?
ДИНОЗАВРИК. Снежана, мне уже тепло. А потому совсем не страшно в вашем лесу.

СНЕЖАНА. Жди меня, Динозаврик. (Выходит.)

ДИНОЗАВРИК. Скоро весна наступит, тепло принесёт… (Поёт.)

                                                          И солнце засияет,

                                                          Согреет всё вокруг.

                                                          Весна-красна наступит,

                                                          Придёт ко мне, как друг.

 (Прислушивается.) Кажется, ведьмарка Барабуля и Зюзя-Зимовица сюда идут. Вот как скрипит снег под их ногами! Спрячусь! (Прячется за куст.)

Картина пятая

Входят Зюзя-Зимовица с булавой и Барабуля с клюкой.

БАРАБУЛЯ. Зюзя-Зимовица, мы с тобой!.. Мы с тобой!..

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (поёт, оттолкнув Барабулю).

                      Бурю я могу прислать,
                                                       Всё живое наказать!

                                                       У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                       Он засыплет весь лесок!

БАРАБУЛЯ (поёт).

                                                          У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                         Он засыплет весь лесок!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА и БАРАБУЛЯ (поют вместе).

                                                         У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                         Он засыплет весь лесок!

БАРАБУЛЯ. Зюзя-Зимовица, мы с тобой!.. Мы с тобой!..

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Без тебя заморожу Динозаврика.

БАРАБУЛЯ. Чтобы вечно мы им любовались.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Не только мы, но и мои верные слуги: волки-метели, черти болотные…

БАРАБУЛЯ. Как на замороженную рыбу, будем смотреть на него.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (оглядывается). Где Динозаврик? Не вижу Динозаврика. Где он, Барабуля?

БАРАБУЛЯ (оглядывается). Действительно, не видно. Наверно, под куст от ветра спрятался.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. А мы поищем и вытащим его из-под куста, как зайца.

БАРАБУЛЯ (ищет Динозаврика). И здесь его нет, и здесь нет. Будто сквозь землю провалился.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (ищет Динозаврика). И здесь тоже нет.

БАРАБУЛЯ (зовёт). Динозаврик, где ты? Добрая бабуля Барабуля тебя зовёт! Динозаврик, откликнись!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (зовёт). Добрый Зюзя-Зимовица зовёт! Беги к нам, Динозавричек!

БАРАБУЛЯ. Мы напоим молочком.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Угостим пирожком.

БАРАБУЛЯ. Конфетку дам.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. А я печенья килограмм.

БАРАБУЛЯ (разводит руками). Не показывается. Видно, потащился куда-то. Ему закон не писан. Он с другой планеты. Динозаврик!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (наступая на Барабулю). Выдумала про Динозаврика. От нечего делать сюда привела, поспать не дала. (Толкает Барабулю.)

БАРАБУЛЯ. Руки не распускай! (Толкает Зюзю-Зимовицу.)

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Меня, Зюзю-Зимовицу, толкнула? Да я… Тебе… (Барабулю берёт за нос.) Оторву!..

БАРАБУЛЯ (с угрозой). Зюзя, пусти! Пусти, Зюзя!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (Барабулю держит за нос). Проучу обманщицу!

БАРАБУЛЯ. Думаешь, что слабенькая? (Зюзю-Зимовицу клюкой цепляет за ногу.)

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (падает). Клюкой покатила!.. Ну, Барабуля, держись! (Встаёт.) Замолочу булавой!

БАРАБУЛЯ. Не поддамся тебе, мой ты миленький! (Защищается клюкой.)

Барабуля и Зюзя-Зимовица дерутся.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Я вот так!

БАРАБУЛЯ. А я вот так!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Довела меня до злости! Поломлю твои все кости!

БАРАБУЛЯ. Зюзя-Зимовица, хватит драться, хватит… Догадалась, как Динозаврика нам найти.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Так и быть, послушаю тебя, Барабуля.

Барабуля и Зюзя-Зимовица перестают драться.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, позови Волка -- своего верного слугу. У него очень хороший нюх. Он найдёт Динозаврика. Разве не так говорю?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Так, так. Неплохо придумала. Волк имеет хороший нюх. Мясо за версту слышит.

БАРАБУЛЯ. Не чеши затылок, а зови быстрее, Зюзечка.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (зовёт). Волк! Волчище! Волчище-страшилище! Ау-у-у!..

БАРАБУЛЯ. И этот молчит, не слышит, где-то таскается. Давай вместе его позовём.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. По моей команде. Три, четыре…

БАРАБУЛЯ и ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (зовут вместе). Волчище-страшилище, ау-у-у!..

Слышится волчий вой.

БАРАБУЛЯ. Услышал. Сейчас притянется холодный и голодный.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Заморожу Динозаврика. Заморожу-у! (Поёт.)

                     Бурю я могу прислать,
                                                      Всё живое наказать!

БАРАБУЛЯ и ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (поют вместе).

                                                          У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                          Он засыплет весь лесок!

Картина шестая

Входит Волк с саблей на боку.

БАРАБУЛЯ (с презрением смотрит на Волка). Явился вояка!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Волк, слушай.

Волк вытягивается перед Зюзей-Зимовицей.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Найди Динозаврика или живого, или мёртвого. Его следы понюхай и найди. (Показывает.) Здесь нюхай и здесь.

ВОЛК. Я понюхаю. Я найду.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, моему Волку два раза не надо повторять. С полслова меня понимает.

ВОЛК (нюхая, направляется к Складу ненужных вещей). Пахнет! Мясом пахнет там. Там, там, там…
БАРАБУЛЯ. Волк, не там Динозаврика ищешь. Он не там.

ВОЛК (бежит к Складу ненужных вещей). Кушать! Кушать! Три дня не кушал, по лесу таскался. (Лапами стучит по двери Склада.) Так пахнет, что нос сворачивает! Кушать! Кушать! Мяса! Мяса мне!..

БАРАБУЛЯ (оттягивает Волка от Склада). Куда лезешь? Не там, тебе сказала.

ВОЛК (лапами стучит по двери Склада). Там Динозаврик, там!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Понятно. Динозаврик в Склад залез, пробрался. Барабуля, отпирай! (Колотит дверь Склада.) Отпирай нам, Барабуля!

БАРАБУЛЯ. И ты на моё добро пожадничал! Не дам! (Оттягивает Зюзю-Зимовицу от Склада.) В чащу иди, в берлогу свою.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Отпирай! Динозаврика хочу увидеть. Динозаврика мне!

ВОЛК. Вы поборитесь, а я ключик срежу. Ключик мне понадобится. (Из кармана достаёт ножницы и отрезает ключ, который висит на поясе Барабули.) Я голодный. Мне всё можно.
БАРАБУЛЯ (отталкивая Зюзю-Зимовицу от Склада). Не пущу! Не дам!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Динозаврика хочу увидеть!..

ВОЛК (отрезав ключ, показывает лапой). Зюзя-Зимовица, там Динозаврик! Туда побежал!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Где побежал? Не вижу!

ВОЛК (лапой показывает на кусты, совсем не туда, где сидит Динозаврик). Динозаврик в ту сторону побежал, за кустами мелькнул и спрятался.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, за мной! (Бежит в кусты.)

БАРАБУЛЯ. Заморозим!.. Заморозим!.. (За Зюзей-Зимовицей бежит в кусты.)

ВОЛК (ключом отпирает замок). Пусть поищут Динозаврика, пусть порадуются, а я мясо украду и наемся. (Отпирает замок и отпирает дверь Склада.) Мясо! Мясо! Мясо! (Из Склада вытягивает окорок.)
Вбегают Зюзя-Зимовица и Барабуля.

БАРАБУЛЯ (бросается к Волку). Обманул нас, чтобы мясо украсть!

ВОЛК. Мясо! Не отдам мясо! (Убегает.)

БАРАБУЛЯ. Зюзя, держи вора! Не поймаешь -- снова поссоримся мы.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (наставив руки). Волк, с Зюзей не шути. Зюзя желает, чтобы окорок ему отдал.

ВОЛК. Живым не дамся! (Выбегает.)

БАРАБУЛЯ. Брось окорок! Брось окорок! (Выбегает за Волком.)

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (читает надпись на Складе). Склад не-нуж-ных ве-щей! Ха-ха-ха… Недаром говорят: не верь написанному. Как мне кажется, много добра Барабуля в свой Склад натаскала. Думаю, что и для меня там что-нибудь найдётся. (Направляется к Складу.)

Вбегает Барабуля.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, в мой Склад не лезь. Глаза выцарапаю!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Да я… Я… Я дверь хотел закрыть. Не догнала Волка?

БАРАБУЛЯ. Он же твой слуга. Почему не послушался тебя?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Голод ум у него отнял.

ДИНОЗАВРИК (из-за куста). Апчхи! Апчхи!..

БАРАБУЛЯ (показывает на кусты, где сидит Динозаврик). Там, там… Наверно, Динозаврик там, Зюзечка.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, за мной!

Барабуля и Зюзя-Зимовица бегут в кусты.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (из-за кустов). Вот где ты спрятался!

БАРАБУЛЯ (из-за кустов). Как мышь, затаился. А чего, спросить? Мы же тебя не избили, не искалечили.

ДИНОЗАВРИК (из-за кустов). Пустите меня! Пустите! Не люблю вас!

Барабуля и Зюзя-Зимовица тащат Динозаврика.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. От нас не убежишь. Мы здесь самые сильные.

БАРАБУЛЯ. Мы здесь самые хитрые.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Мы!.. Мы!..

ДИНОЗАВРИК. Вы хвастунишки?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Знаешь, какой я?

ДИНОЗАВРИК. Какой?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (приблизившись к Динозаврику).  Страшный!
БАРАБУЛЯ. Нас боятся все на свете.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. И взрослые, и дети!
ДИНОЗАВРИК. Не нашли бы меня, если бы не простудился и два раза не чихнул вот так. (Чихает два раза.)

БАРАБУЛЯ. Жалко мне тебя, Динозаврик.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. И мне очень жалко. Ты, видно, добрый и доверчивый.

БАРАБУЛЯ. Заморозим мы тебя.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Как сосулька, станешь!

ДИНОЗАВРИК. Попробуйте.

БАРАБУЛЯ. Такой смелый?

ДИНОЗАВРИК. Сейчас выпью горячего чая и согреюсь. (Из-за пазухи достаёт термос с чаем.) Меня никакой мороз не возьмёт.

БАРАБУЛЯ. Отдай чай, Динозаврик.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Мне отдай чай.

ДИНОЗАВРИК. Не вы его мне дали.

БАРАБУЛЯ. По-хорошему просим тебя, Динозаврик.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Подойди ко мне, Динозаврик. (Подзывает Динозаврика.) Цып-цып-цып… Цып-цып-цып…

ДИНОЗАВРИК. Не подойду к вам. Не просите и не зовите.

БАРАБУЛЯ. Какой упрямый!.. Зюзя, заходи с тыла и окружай Динозаврика.

ДИНОЗАВРИК. А я скок -- и в лесок.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, не пускай его в лесок.

ДИНОЗАВРИК. Не хотел я в лесок. И здесь для меня есть укромный уголок. (Бежит и прячется в Складе ненужных вещей, закрыв за собой дверь.)
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (дёргает дверь). Открою, достану тебя оттуда, Динозаврик!

БАРАБУЛЯ. Зюзя, не откроешь: он дверь на защёлку закрыл.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Оторвём защёлку. Силы у меня хватит, чтобы какую-то защёлку оторвать.

ДИНОЗАВРИК (из Склада). Попробуйте, если такие сильные. Посмотрю на вас.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (взявшись за ручку двери ). Барабуля, берись за меня. У-у, я его!..

БАРАБУЛЯ (сзади обхватив Зюзю-Зимовицу). Зюзечка, взялась. Что дальше делать?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Тянем-потянем. (Тянет за ручку.)

БАРАБУЛЯ. Тяне-эм! (Тянет Зюзю-Зимовицу.)

ДИНОЗАВРИК (из Склада). Даром стараетесь. Защёлка крепкая, не оторвать её вам.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА и БАРАБУЛЯ (вместе). Тянем-потянем! Тянем-потянем! Тянем-потянем!..
Ручка отрывается.

Зюзя-Зимовица и Барабуля падают.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (встаёт). Ручку оторвали, а дверь не открыли, только все боки себе побили.
ДИНОЗАВРИК (из Склада). Слабаки, мало каши съели!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. У-у, я его!.. У-у, я его!.. Барабуля, давай тебе на спину стану и через верх в Склад залезу.

БАРАБУЛЯ (встаёт). Давай, Зюзя, давай. Станешь мне на спинку, и вытянем его оттуда, как кота-вредителя. (Нагибается.)

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (старается залезть на спину Барабули). У-у, я его!.. У-у, я его!..

Барабуля дрожит, колотится.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, не дрожи. И у меня ноги начинают дрожать, колотиться.
БАРАБУЛЯ. Осторожненько лезь. Тогда дрожать не буду.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Нет, так не получится у нас. Мне на спину стань. Моя спина покрепче. (Нагибается.)

БАРАБУЛЯ. Давно бы так сказал. Стой, Зюзечка. (Взобравшись на Зюзю-Зимовицу.) Стой ровненько, не шевелись. Не шевелись, ровненько… Как кота, вытяну Динозаврика. 

ДИНОЗАВРИК (из Склада высунувшись через верх, Барабулю бьёт метлой). Вот тебе метлой! Вот тебе метлой! Вот тебе!..

БАРАБУЛЯ. Зюзя, он метлой бьётся!
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Кулаками отбивайся, не поддавайся, Барабуля!

ДИНОЗАВРИК. Вот тебе метлой! Вот тебе метлой! (Барабулю бьёт метлой.)

БАРАБУЛЯ. Зюзя, держи! Уже падаю! (Падает.)

ДИНОЗАВРИК (спрятавшись; из Склада). В гости вас не приглашал!

БАРАБУЛЯ (встаёт). Динозаврик! Мы всё равно тебя достанем. Динозаврик ты!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Снова мне на спину станешь, а потом задрожишь и упадёшь?

БАРАБУЛЯ. Теперь по-другому сделаем. Бревно принесём и дверь выбьем.

Зюзя-Зимовица стоит, морщит лоб.

БАРАБУЛЯ. Не выбьем, думаешь?.. Выбьем!.. Пошли, Зюзя.

ЗЮЗЯ_ЗИМОВИЦА. Пошли, Барабулька. Ненавижу Динозаврика!

Зюзя-Зимовица и Барабуля выходят.

Картина седьмая

Входит Волк. Под мышкой он держит кость от окорока.

ВОЛК. Немного насытился, съев окорок. Одна кость от него осталась. В этом Складе много мяса. Доберусь до него. (Подходит к Складу и дёргает дверь.) Что за чёрт! Дверь не открывается. Примёрзла она, что ли?

ДИНОЗАВРИК (из Склада). Иди своей дорогой. Я на защёлку дверь закрыл. 
ВОЛК. Кто это в чужой Склад залез и там сидит, как у себя дома?

ДИНОЗАВРИК (из Склада). Я, Динозаврик.

ВОЛК (принюхивается). Вкусненький, открой дверь. Обещаю: долго не будешь мучиться.

ДИНОЗАВРИК (из Склада). А я тебе говорю: иди своей дорогой.

ВОЛК. Не откроешь, значит? Что ж, костью дверь разобью. Кость твёрдая как камень. (Костью бьёт по двери.)

ДИНОЗАВРИК (из Склада). Не старайся. Здесь уже были старательные.

ВОЛК. Ты мне угрожаешь? Мне, Волку, который целый окорок съел, какой-то Динозаврик угрожает! (Скидает тулуп и бросает его на землю.) На щепу дверь разнесу! (Костью бьёт по двери.)

ДИНОЗАВРИК (высунувшись через верх, на Волка льёт чай). Горяченького попробуй. Вот тебе горяченького! Вот тебе!..

ВОЛК. Ошпарил! Он ошпарил меня! (Воет.) Ау-у-у!.. Ау-у-у!.. (Выбегает.)

ДИНОЗАВРИК (выйдя из Склада). Понёсся, тулупчик оставил. (Берёт и одевает тулуп.) Тёплый тулупчик. Греет, будто солнышко весной.

Картина восьмая
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (из-за кулис). Берегись, Динозаврик!
БАРАБУЛЯ (из-за кулис). Не убежишь, Динозаврик!
ДИНОЗАВРИК. Мои враги приближаются. (Берёт кость, которую оставил Волк.) А кость мне понадобится. Пусть идут. (Заходит в Склад и закрывает за собой дверь.)
Входят Барабуля и Зюзя-Зимовица. Они несут бревно. Впереди -- Зюзя-Зимовица.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (поёт).

Динозаврик, мы идём!
                                           Динозаврик, мы поём!
БАРАБУЛЯ (поёт).

   Ты не спрячешься от нас
                                           В этот самый грозный час.
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Раз, два, раз, два…
БАРАБУЛЯ. Зюзя, направляю тебя на дверь. Злости наберись и бегом марш!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Ура! (Бежит, стараясь попасть бревном в дверь, но промахивается и падает. Бревно прижимает его.) Ай! Ай!.. Спасай, Барабуля! Спасай!..

БАРАБУЛЯ (бросив бревно). Ну почему ты такой неуклюжий, Зюзя? Дверь вот какая большая, а ты бревном в неё не попал!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, спасай! Подними бревно. Ай! Ай!.. Не доходит? Ай! Ай!..

БАРАБУЛЯ. Разохался, как дед на печи. (Поднимает бревно.) Трудно мне с тобой, Зюзя.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА встаёт). Мне уже не надо злости набираться. Злость давно во мне кипит. Готовься к встрече, Динозаврик! (Берётся за бревно.) Барабуля, назад. Разгон набираем. Набираем, набираем…

БАРАБУЛЯ (отступаясь). Раз, два, три, четыре, пять… (Останавливается.) Зюзя, на приступ бегом марш!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Ура-а!.. (С бревном бежит к Складу.)

Открывается дверь Склада. Показывается Динозаврик. Он в маске, в руках держит кость.
ДИНОЗАВРИК (наставив кость). Р-р-р… Р-р-р…

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (остановившись). А-а-а… А-а-а…

ДИНОЗАВРИК. Я Волка съел -- и вас съем. Р-р-р…

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Э-э-э… (Бросив бревно, падает без сознания.)

БАРАБУЛЯ (бросив бревно.) О-о-о… (Падает без сознания.)

ДИНОЗАВРИК. Упали и лежат, еле дышат. Не думал, что так сильно их напугаю. (Подходит к Зюзе-Зимовице и трясёт его.) Зюзя, вставай!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. А-а-а…

ДИНОЗАВРИК. Застонал. Значит, будет жить. (Подходит к Барабуле и трясёт её.) Барабуля, вставай! Вставай, Барабуля.

БАРАБУЛЯ. Я встану, но скажи мне: кто ты?

ДИНОЗАВРИК. Динозаврик.

БАРАБУЛЯ. Правда, что ты живого Волка съел и только кость от него оставил?

ДИНОЗАВРИК. Кость от окорока, а Волк по лесу гуляет, съев этот окорок.

БАРАБУЛЯ. Почему же ты так изменился, почему стал такой страшный?

ДИНОЗАВРИК. Там (показывает на Склад) маску взял и надел, чтобы вас напугать. Я страшный в маске. Очень страшный. Р-р-р… Ха-ха-ха…

БАРАБУЛЯ. Зюзя, вставай. Динозаврик безобидный. Он маску надел, чтобы напугать нас.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (встаёт). Я его напугаю! Как стукну булавой по дереву, так сразу заморожу…

Динозаврик отступается.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Динозаврик, стоять!

БАРАБУЛЯ (подскочив к Динозаврику). Маску отдай! (У Динозаврика забирает маску и бросает её в Склад.) Зюзя, быстрее заморозь его.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Поплачь перед заморозкой, Динозаврик. Это будет твоим последним желанием. (Стучит булавой по дереву и поёт.)

                      Бурю я могу прислать,
                                                       Всё живое наказать!

                                                       У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                       Он засыплет весь лесок!

ДИНОЗАВРИК. Привёл вас в чувство, пожалел, а вы меня морозите?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Ты нам не нужен.

БАРАБУЛЯ. Не любим мы тебя, Динозавричек.

ДИНОЗАВРИК. Знаю, что надо делать, чтобы не замёрзнуть.

БАРАБУЛЯ. Посмотрите на этого енотика! Он знает! Ха-ха-ха… Да ты ещё ничего не знаешь. Понял?

ДИНОЗАВРИК. Я физкультурой умею заниматься. (Поёт, выполняет спортивные упражнения и пританцовывает.)
Кую, кую ножку,

                                                Поеду в дорожку.

                                                Куплю там сапожки

                                                Я себе на ножки.
Зюзя-Зимовица с недоумением смотрит на Динозаврика.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, чего рот раскрыл? Лупи булавой!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (стучит булавой по дереву и поёт).

                      Бурю я могу прислать,
                                                      Всё живое наказать!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА и БАРАБУЛЯ (поют вместе).

                     У-ха-ха! Ну и снежок!

                                                      Он засыплет весь лесок!

ДИНОЗАВРИК (поёт, выполняет спортивные упражнения и пританцовывает.) 

Солнышко, солнце,
                                              Выгляни в окошко,

                                              Посвети немножко,

                                              Дам тебе горошка.
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, его никакой холод не берёт.

БАРАБУЛЯ (вкрадчиво). Не берёт? Действительно, не берёт… Милый Динозаврик, мы не хотели тебя заморозить. Мы просто пошутили. Потому и не берёт тебя холод.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. А я хо…

БАРАБУЛЯ (толкает Зюзю-Зимовицу). Пошутили, Зюзечка. Ты же сам предложил мне: "Давай пошутим с Динозавриком".

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Я предложил, я…

Динозаврик внимательно смотрит на Зюзю-Зимовицу и Барабулю.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Динозаврик, шуток не понимаешь?

ДИНОЗАВРИК. Шутки бывают разные.

БАРАБУЛЯ (приближаясь к Динозаврику). Динозаврик, мы подружимся с тобой. Нам многие позавидуют.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (приближаясь к Динозаврику). Давно ищу себе настоящего друга. Такого, как ты, Динозаврик.

ДИНОЗАВРИК. Вы меня не обманываете?

БАРАБУЛЯ (приближаясь к Динозаврику). Мы не умеем обманывать. Динозаврик!

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (приближаясь к Динозаврику). Мы тебя не обидим.

БАРАБУЛЯ (приближаясь к Динозаврику). Какой хорошенький! Какой умненький! (Схватив Динозаврика.) Попался тот, кто не давался. Зюзя, он у Волка тулупчик украл, себе присвоил.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (с Динозаврика снимая тулуп). Он нарочно к нам спустился. Чтобы у бедного Волка тулупчик украсть. Знаю. Я сам не такой.

ДИНОЗАВРИК. Я не крал. Волк сам сбросил тулупчик, а потом побежал как ошпаренный.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (тулуп бросает на землю). И варежки стяну. Тоже ворованные. (С Динозаврика стягивает варежки и бросает их на землю.)

БАРАБУЛЯ. Зюзя, свяжи вора. Его надо судить.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (из-за пазухи достаёт верёвку и связывает Динозаврика). Динозаврик, не крутись, потому что булавой как стукну по голове, так сразу засужу.

ДИНОЗАВРИК. Поверил вам! А вы… Вы обманщики, невоспитанные вы…

БАРАБУЛЯ. Не хочу его слушать, совсем не хочу. Зюзя, рот ему завяжи, чтобы не плёл лишь бы что.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (ко рту Динозаврика прикладывает варежки Снежаны и завязывает их верёвкой). Динозаврик, тебе не жмёт? Ха-ха-ха… Барабуля, теперь булавой его отлупить?

БАРАБУЛЯ. Что-то более интересное надо придумать… О!.. В мой Склад втолкнём и дверь закроем. Пусть там погибнет от холода.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Связанный своей физкультурой не позанимается. Тили-тили-тили-бом… (Толкает Динозаврика к Складу.) Давай, Динозаврик, давай, двигайся.

БАРАБУЛЯ (толкает Динозаврика к Складу). Не упирайся, иди.

Зюзя-Зимовица и Барабуля впихивают Динозаврика в Склад и закрывают дверь.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Важное дело сделали, связанного Динозаврика в холодный Склад посадив.

БАРАБУЛЯ. Давай колыбельную ему споём.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Лучше физкультминутку. Он любит физкультурой заниматься.
БАРАБУЛЯ. А ты знаешь физкультминутку?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Я всё знаю!
БАРАБУЛЯ. Споём! Пусть Динозаврик слушает и замерзает.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА и БАРАБУЛЯ (поют).

Солнышко, солнце,
                                              Не гляди в окошко.

                                              Не свети немножко,

                                              Не дадим горошка.
БАРАБУЛЯ (подбегает к Складу и прислушивается). Ещё немного посидит и замёрзнет. Сегодня даже деревья трещат от мороза.
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабулька, Филиппок и Снежана вот-вот появятся. Забыла о них?

БАРАБУЛЯ. Не забыла, помню. Угощу Филиппка настоем сон-травы. Он уснёт и обо всём на свете забудет. А со Снежаной справимся. Свяжем и к Динозаврику в Склад бросим.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабулька, неси своё зелье. Поколдуем над ним.

БАРАБУЛЯ. Принесу, Зюзечка, принесу, миленький. (Выбегает.)
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Я в лесу хозяин, я! Ни Динозаврик, ни Филиппок, ни Снежана мне не нужны.

Вбегает Барабуля. Она несёт два кувшина.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабулька, зачем два кувшина принесла? Неужели Филиппку одного мало?

БАРАБУЛЯ (кувшины ставит на колоду). В этом кувшине, что справа, настой сон-травы. А в этом (показывает на кувшин, что слева) обычный чай. Выпьешь с Филиппком, пригласишь его угоститься.
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Хитренькая. Хочешь, чтобы и я уснул? А я не хочу спать. Я хочу хозяйничать в лесу.

БАРАБУЛЯ. Ты чая выпьешь. Настой сон-травы справа, а чай слева. Запомнил?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Что же тут запоминать! Я не Динозаврик, не дурак.

БАРАБУЛЯ (прислушиваясь). Слушай, слушай!.. Филиппок и Снежана идут, их духом пахнет.  (Садиться на колоду.) Зюзя, садись рядом со мной и плачь горько-горько, как дитя.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Не хочу плакать. Я теперь весёленький.

БАРАБУЛЯ. А ты всё равно плачь! Так надо. Садись.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Так и быть. Немного поплачу, а потом спою. (Садится на колоду рядом с Барабулей.)

БАРАБУЛЯ (плачет). Ы-ы-ы… У-у-у…

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (плачет). Ы-ы-ы… А-а-а…

Картина девятая

Входят Филиппок и Снежана.

БАРАБУЛЯ (плачет). Ы-ы-ы…

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (плачет). А-а-а…

ФИЛИППОК (обращается к Барабуле и Зюзе-Зимовице). Кто это вас, лесных разбойников, до плача довёл?
БАРАБУЛЯ. Динозаврик.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Динозаврик довёл!

СНЕЖАНА. Снова Динозаврик виноват? Он же добрый, безобидный.

БАРАБУЛЯ. Этот ваш безобидный Динозаврик целого Волка съел. (Вскочив, поднимает и показывает тулуп.) От бедного Волка только тулупчик остался.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. И кость осталась. (Вскочив, поднимает кость.) Вот она!

БАРАБУЛЯ (плачет). Вечный покой тебе, Волк.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (плачет). Вечное царство тебе, Волк.

ФИЛИППОК. Мы Динозаврика в деревню хотим забрать.

БАРАБУЛЯ (бросив тулуп). До чего додумались!.. В деревне он всех людей поест.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (бросив кость). Только косточки от них останутся. Ни старых, ни малых не пожалеет.

СНЕЖАНА. Что-то тут не так, не так.

ФИЛИППОК (показывает на кувшины). А в кувшинах что стоит?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (берёт и протягивает Филиппку кувшин, который справа). Душистый чай. Угощайся, Филиппок.

ФИЛИППОК. Некогда мне угощаться. Динозаврика надо искать. Пойдём, Снежана.

СНЕЖАНА. Пойдём, Филиппок. Мы обязательно найдём Динозаврика и во всём разберёмся.

Филиппок и Снежана выходят.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (в отчаянии). Не выпил, не захотел! Где же этот кувшин стоял? Совсем забыл, разволновавшись. Наверно, здесь. (Ставит кувшин слева.)

БАРАБУЛЯ. Не перепутал, правильно поставил кувшины?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Наверно, правильно, Наверно, не перепутал.

БАРАБУЛЯ. Наверно, наверно… Пропаду с тобой. Открой Склад и посмотри, что с Динозавриком. Возможно, уже замёрз. Так выбросим его в кусты.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (открыв дверь Склада). Живой! Ану, вылезай, ушастик! (Динозаврика вытаскивает из Склада.) Вылезай, тебе говорю!

БАРАБУЛЯ (глядя на Динозаврика). Почему же ты такой живучий? Натерпелась с тобой! (Со рта Динозаврика срывает варежки.)

ДИНОЗАВРИК. Мне не холодно. Закалился, занимаясь физкультурой.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Он ещё и задаётся. Барабуля, давай поиздеваемся над ним.

ДИНОЗАВРИК (зовёт). Филиппок! Снежана! Спасайте меня!

БАРАБУЛЯ. Зюзя, рот ему завяжи. Рот! Быстрее! (Варежками закрывает рот Динозаврику.)

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (верёвкой Динозаврику завязывает рот). Никто тебе не поможет. Никто! Запомни, Динозаврик.

БАРАБУЛЯ. В Склад его, в холодильник.

Зюзя-Зимовица и Барабуля впихивают Динозаврика в Склад и закрывают дверь.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, Филиппок и Снежана, наверно, услышали, как кричал этот наглый Динозаврик. Скоро появятся. Вот увидишь.

БАРАБУЛЯ (садится на колоду). А ты рядом со мной на колоду садись и как ни в чём ни бывало песенку пой.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (садится на колоду рядом с Барабулей и поёт).
Кую, кую ножку,

                                                Поеду в дорожку.
БАРАБУЛЯ и ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (поют вместе).

                                                          Куплю там сапожки
                                                          Я себе на ножки.
Картина десятая
Входят Филиппок и Снежана.

БАРАБУЛЯ и ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (поют).

Кую, кую ножку,

                                                Поеду в дорожку.
                                                 Куплю там сапожки

                                                 Я себе на ножки.
СНЕЖАНА. Филиппок, они поют ту песенку, которую я с Динозавриком разучила. От него услышали, не иначе.

БАРАБУЛЯ. Я её давно знаю, с книги учила (показывает), вот с такой толстой.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. И я знаю. Тили-тили, тили-бом, ёлку сбил зайчишка лбом.

ФИЛИППОК. Уважаемые лесные разбойники, кто здесь недавно кричал "спасайте"? Не подскажете мне?

БАРАБУЛЯ и ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (вскочив; вместе). Мы не слышали! Мы не видели!

Входит Волк без тулупа. Он трясётся от холода.

ВОЛК. Холодно мне. Замерзаю! (Воет.) У-у-у!.. У-у-у!..

СНЕЖАНА (обращается к Барабуле и Зюзе-Зимовице). Вы говорили, что Волка Динозаврик съел. А он перед нами стоит и от холода трясётся.
ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Мы не так говорили.

БАРАБУЛЯ. Мы говорили, что Динозаврик на Волка напал и тулупчик забрал. Смотрите, смотрите на него. Голый стоит, без тулупчика.

ВОЛК (схватив тулуп, одевает его). Мой тулупчик, мой. (Бросается к Складу.) Динозаврик в Складе! Он чаем меня ошпарил! В Склад пустите!

БАРАБУЛЯ (держит Волка). Волк, не пущу в Склад.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Барабуля, держи Волка. Я его булавой огрею, чтобы на долго запомнил.

ФИЛИППОК. Уже и булава в ход пошла! Не разрешу. (Отталкивает Зюзю-Зимовицу.)

СНЕЖАНА (отталкивая Барабулю). Барабуля, отпусти несчастного Волка.
ВОЛК (вырвавшись от Барабули). Я ещё доберусь до Склада. Обязательно вернусь сюда. У-у-у!.. (Выбегает.)
ФИЛИППОК. Фу-у-у! Ну и нагрели они меня! Даже в горле пересохло.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, чаем угости Филиппка. У него в горле пересохло.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Как дорогого гостя, угощу. Давно хотел. (Подходит к колоде.) Этот кувшин слева, а этот справа… Справа для Филиппка. (Кувшин с чаем, который справа, протягивает Филиппку.) Пей, уважаемый. И я с тобой выпью.

ФИЛИППОК. Подобрел ты, Зюзя-Зимовица. (У Зюзи-Зимовицы берёт кувшин и пьёт чай.) Что-то дошло до тебя.

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА (берёт кувшин с настоем сон-травы и пьёт.) Вкусный чай, душистый. Давно такого не пил.

СНЕЖАНА. А я хочу знать: где Динозаврик? Куда вы его подевали?

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦа (на колоду ставит кувшин). Он за синими морями, за высокими лесами. (Храпит.) Хр-р-р… Спать хочется… Мне надо спать…

СНЕЖАНА (подходит к Складу). Слышит моё сердце, что Динозаврик там. Закрыли они его, не иначе.

БАРАБУЛЯ. Зюзя, побей их булавой! 

Зюзя-Зимовица шатается, как сонный.

БАРАБУЛЯ. Чего шатаешься, Зюзя?..

ЗЮЗЯ-ЗИМОВИЦА. Спать… На сон тянет… (Храпит.) Хр-р-р… Пойду, пойду… (Выходит.)

БАРАБУЛЯ. Эх ты, Зюзя! Всё-таки перепутал кувшины. Настой сон-травы выпил.

СНЕЖАНА (открыв дверь Склада). Динозаврик? Мой милый, добрый Динозаврик! Вот куда они тебя спрятали. (Выводит из Склада и развязывает Динозаврика.)

ФИЛИППОК (на колоду ставит кувшин). Ну, Барабуля! Динозаврика хотела загубить, а меня сон-травой напоить? (Берётся за ружьё.)

БАРАБУЛЯ Не виноватая я! Не виноватая-а! (Выбегает.)

СНЕЖАНА (развязав Динозаврика). Добрый, милый Динозаврик!..

ФИЛИППОК. Погрейся, Динозаврик. (На плечи Динозаврика одевает тулуп.) 

ДИНОЗАВРИК. Спасибо вам. Вот и подружились мы, поняли друг друга!

ДИНОЗАВРИК, ФИЛИППОК, СНЕЖАНА (поют вместе).

                       Динозаврик, Динозаврик,
                                                    Прилетай-ка к нам быстрей.

                                                    Динозаврик, Динозаврик,

                                                    Вместе будет веселей.

                                                    Солнце тёплое засветит --

                                                    Весну будем мы встречать.

                                                    А когда зима наступит,
                                                    На снегу будем играть.

                       Динозаврик, Динозаврик,

                                                    Прилетай-ка к нам быстрей.

                                                    Динозаврик, Динозаврик,

                                                    Вместе будет веселей.
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